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పుస్తకాలు తెలుగులో అంతగా లేవు. ఈ లోపాన్ని 
తీర్చవ'లెననీ, గాంధీత కాన్ని ఈ పుస్తకాల ద్యారా (పచారం 
చేయవ లెనసీ గాంధీ సాహిత్య | పచురణాలయం  సంకల్సిం 
చింది. ఈ పు స్తక పరంపరలో లోగడ -శెండు పు స్తకాలు 
(పచురించాము. ఇది మూడవది. 
నాది కాని నా.ఆ.స్ట్రి అన ఈ పు సకంలో, గాంధీజి 
వివరించిన ధర్భక_ర్త త్య గాక కు పంగా చక్కగా 
వివరించారు (శ్రీ హరి ఆదిశేషువు. వీరు నయోజనవిద్యలో 
ఆరితేరిన అనుభవజ్ఞులు. రచనలో సిద్ధహస్తులు. ఆంధ 
లోశానికి చిరపరిచితులు. ఈ పు స్తక పరంపరకు సంపాదకులు. 
ఈ పు స్తకాన్నీ, దీనితోపాటు ఈ రకం పు స్తకాలన్సు 
అత్‌ రాస్యులై న వయోజనులకు అందించి, (పయోజనం 
బాందనవలెనని (గంథాలయాల నిర్వావాకులను, సాంఘిక 
[= రంస్టలను, సోదర కార్యక _ర్శలను అ ర్లిస్తున్నా ము. 
రచయిత ఆదిశేషువుగారికీ, ము దాపకులు సర|ోదయ 
ముదణా లయంవారికీ మా కృతజ్ఞత. 
| a, 
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ట్రైలుగువాకిలో చదువురానివారు ఉండకూడదు. 

అందుకొరకు మనము అందరమూ కృవి చేయాలి. 

ఈనాడు మనచదేశములో ఎందరో చదునవులేనివారు 
ఉన్నారు. 

బాూరిలోౌచాలా వుంది! వయసులో చెద్దవారు. 

వవో పనిపోటులు చేసోకానేవాతుః 

ఎరదరో పిల్లలుక ల వారు. 

వారు రోజూ బడికి పోలేరు. 

వారికికూడా సొంతముగా కృషిచేసిన చదువు వచ్చును. 

వారు రోజుకి అరగంట కృషిచేసిన బా ల్తంను: 

ఏభయిరోజాలలో వారికి అశ్‌రములు వచ్చును. 

వారు మాటలను, వాక్యములను చదువవచ్చును. 

“ఈ పనికి వఏభయి రోజులు చాొలునా ? 

అని, మిరు అనుకొనవద్దు, 

అది వీల నపనే. 

వారికే అ, ఆగం. వదసలో అశ్ల్షకములు 

నేర్పరు. 

వేరే వరుసలో అశరములు నేర్పుతారు. 

అప్పుడే వారి చదువుకి వభయిరోజులు చాలును. 

వారికి చెప్పే అశ రాలవరుసా, పాఠాలూ మోకో 
కావాలా * 


చెంటనే ఒక ఉ_త్తరం బాయండి. 


; 


ఇదిగో చిరునామూ" 
“గాంధిసాహిత్య (పచురణాలయము. 
చిక్క_డపల్స్తీ, 

య 
సాదరా బాద్‌ -20. (ఆంధ పరు” 
Or Sp 
మీకు వివరములు పూ ర్ర్తిగా తెలుస్తాయి. 
అకురాలు రాగానే చదువు పూ ర్తికాదు. 
అప్పుడే అసలు చదువుకి మొదలు. 
అటువంటివారిశే ఈ పు స్తకము. 
గాందీజీ యుగ పురుషుడు. 
అందరూ గాంధీజీ బోధనలు తప్పక తెలుసుకోవాలి. 


అడే _పతివారూ ముదట. మయవలనసునవనీ, 


అందుచేత TT చదున్ర నేర్చినవారు ఈ పు స్తకం 

చదవాలి. 
ఇటువంటి పు స్తకాలు అన్నీ శరుసగా చదవాలి. 
అప్పుడు వారి చదువు తప్పక గట్టిపడుతుంది. 
తర్వాత వారు ఏ పుస్తకము అయినా చదువుకొన 

౫ లరు. 

తెలుగువారిలో చదువురఠానివారు ఉండకూడదు. 
మీరు చదువుకొనండి. 
ఇతరులను చదివించండి. 


హరి ఆదిశేషువు 
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నాదికాని నాఆస్తి 


పెట్టలు ఎరోజు తిండి ఆ రోజు తెచ్చుకొంటాయి. 
పెద్దవి రెక్కలురాని పిల్లలకు మేత తెచ్చి అంది 
సాయి, 
కర_లురాగానే పిల్లలు వాటిదారి అవి చూచు 
కంటాయిః 
చీమలకు వర్ణాకాలంలో తిండికౌ వాలి, 
అవి అప్పుడు బయటికి ARTS 
అందుచేత అని వేసవికాలంలోనే తిండి ఫోగు 
చేనుకొంటాయి. 
తేనెటీగలు పూలమీదవాలతాయి. 
పూలు నలిగిపోకుండా తేనె తీసుకొంటాయి. 
ఇలాగే లోకంలో ప్పట్లిన అన్నిజీవృ లూ పాటు 
పడతాయి, 
అన్నీ పాటుపడి కడుపు నింపకొంటాయి, | 
ఆకలితీరినతర్వాత' నిలవచేసుకోవు, 
జంతువులకూ పిట్లలకూ ఆ స్థిపాస్తులు ఉండవు. 
ఇదీ వాటిలో కనిపించే పుదకజిక నాయం, 
మనం మాత్రం అలాచేయటంలేదు. 
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ముందు ము౦దు ముసలితనం వస్తుంది. 
అప్పుడు రోగమూ రొంపా వస్తాయి. 
చుట్టాలూ పక్కాలూ స చేసారో, చెయ్యరో ? 
ai డబ్బుండే చేస్తారు. 
సీరుంటే కప్పలుచేరినట్టు చేరుతారు, 
“పీక హూ _వాడీప్‌ 
నను మె హౌడీసి” 
అంటూ దూరపుచుట్టంకూడా దగ్గరకు వస్తాడు. 
అందుచేత బాగా సొమ్ము సంపాదించాలి. 
ఎక్కువగా కూడ బెక్టాలి. 
ఆర్‌... ౦చరు dg సడతారు. 
“సరు నా కొడుకులు 
వీరు నా కూతుళ్ళు. 
వ బాగా చదువులు చెప్పించాలి. 
రీకి: ముంజ బట్టలు ఇయ్యాలి. 
w బాగా నగలు ఇయ్యాలి. 
ఫీరికి మంచి వసతులు ఇయ్యాలి. 
అవి వీరికి ఆనందం" ఇసాయి, 
పీరు అందరికంటె గొప్పగా ఉంటారు. 
సీరి ఆనుదమే నా ఆనందము. 
ఇతరులగతి ఎమైనా నాకు అక్క_ర లేదు. 
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DD. 


నా కుటుంబమే నా లోకము. 

వీలైనంత సంపాదించి వీరికి ఇయ్యాలి. 
దానిమీదే నా చూపు ఉంటుంది. 

“తాతా, తాతా అంటూ డగ్గరకు వస్తున్నారు. 
వీరు నా మనుమలూ; మనుమరాభ్బ్ళూను. 


ఏరు నా పిల్లలకంటి ఎక్కువ ముద్దుగా ఉన్నారు. 
స రికికూడా * ఏలోటూ రాకూడదు. 
కన్పించే పంటభూము లన్నీ పీరికే కావాలి 


మంచి కు శోటలూకూడా కావాలి. 


మంచి మంచి వాడిగొడ్డు కావాలి, 
ఆందుకోసంకూడా నేను పాటుపడాలి. 
ఇప అన్నీ ఊరికే పనిచేయకుండాఉంసే ఎలాగ 
వసాయి ? 
అందుచేత నేను సంపాదన మానకూడదు.” 
అని, తలనేెరిసినా ముసలివారు ఆశవదలుటలేదు. 
లోకంలో మరొక రకం జనులు ఉన్నారు, 
వారు వీదవారు, 
వారికి ఏమీలేవు. 
వారు ఈరీతిగా అనుకొంటారు, 
“నాకు సత్తువ ఉంది. 
నేను కష్టపడి స పనిచేయగలను. 
b) 


నాకు దున్ను కొనుటకు భూమిలేదు. 
పెంచుటకు పాడిగొడ్డులేవు. 
కసీసం క పెంచుటకు దొడ్డిలేదు. 
ఫండ్లు కాపించుటకు తోటలు అసలే లేవు. 
నౌచేత పాలేరుతనం చేయించుకొనే దొరలు లేరు. 
అందుచేత నాకు తినుటకు తిండిలేదు. 
కట్టుకొనుటకు బట్లలేదు. 
ఉరడుతకు ఇల్లు సశ దః 
ఇదినా ఒక్క_నిగశే కాదు. 
నావంటివారు లోకంలో ఎందరో ఉన్నారు 
ఇందుకు “బిదతు కారకాము ? 
సశనుకారణముూకొనెకాదు. 
“దేవుడు కరుణ కలవాడు, 
దీనుల మొరను వింటాడు. 
“ఆలించి పాలిసాడు. 
ఆయనకు ఆంగరూ సమానమే, 
ఒకరు ఎక్కువా మరొకరు తక్కు_వా కాదు. 
అందుచేత మా వీదరికమునకు ఆయన ఎన్నటికీ 


కారణం కాడు. 
అయితే ఏమిటి కారణం ? 


బహుశౌ ఇలా జరిగి ఉంటుంది, 
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మొదబ్లో మానవులు అందరూ ఒకే కుటుంబం. 
అప్పుడు జనం అంత ఎక్కువగా లేరు, 
లోకంలోనివి అన్నీ ఆందరికీ ఉమ్మ డి shee 
అస్ని అందరూ వాడుకొ నేవారు. 
కలిసి మెలిసి పాటుసడేవారు, 
అలా పాటుసడుతూ కొందరు యుక్తిగా పైకి వెళ్లారు. 
మరికొందరు సోమరులు క్రిందికి వెళ్లారు. 
అందుచేత కాల|క్రమంగా తేడాలుకలిగాయి. 
ఇవి మనం చేతులారా చసుకొన్న పనుల 
ఫలితము. 
అందుచేత ఈ తేడాలకు బాధ్యత పూర్తిగా ముత 
ఏటికి దేవుడు ఎంత మా(త్రమూ కారణం కాదు. 
తరతరాలుగా పోగుపడిన శకేడాలు క్రమ।కమంగా 
ఎక్కువ అయ్యాయి. 
లోకంచో ఒకవంక మంచి" పండితులు ఉన్నారు. 
మరొకవంక చదువురాని మొద్దులు ఉన్నారు, 
ఎక్కువగా చదివీ చదువనివారు ఉన్నారు. 
బాంకులలో కరీలికొలది రూపాయలు కలవారు 
ఉన్నారు. 
నయాపైసౌకూడా లేనివారు ఉన్నారు. 
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ఉన్నా లేనట్లూ, లేకపోయినా ఉన్నట్లూ క కన్పించే 
es ఉన్నారు. 

బలంకలవారు ఉన్నారు. 

గాలితాకిడికి ఆగలేని బలహీనులు ఉ ఉన్నారు, 

వందలకొద్దీ ఎకరాల భూమిగల అపు 


సెంటుభూమి అయినౌ లు థీదా విక్కీ. ఉన్నారు, 
లెక్కకు మించిన మేడలూ, మిద్దిలూ, be 
కతా ఉనోగఈ 


న 
డు 


ఉండుటకు గుడిసెకూడా లేనివారు ఉన్నారు, 
pe వారికి వసతి. 

కలవారి ఇంటి చూరులే. వారికి నీడలు. 

ఎది అ నా ఉన్నవారికి మరింతకా వౌది, అని 


తహత హా. 
లేనివారికి ఇవీ, అవీ, అన్నీ కావాలి అని ఆరాటం. 
లేనివారికి ఉన్న వారినిచూ స్తే అసూయ. 
అవి వారికి ఏరీతిగావచ్చాయి ? అని అనుమానం, 
వాటిని ఏరీతిగా వారిదగ్గరనుంచి లాగుకొ నడం ? 

అని ఆలోచన 

అది సాగకపోతే కోపం, ద్వేషం. 
are మంచీ చెడ్డా తెలియవు. 
ఏమి అంటున్నది, పేమిచేస్తున్నదీ తెలియదు. 


6 


అందుచేత తప్పుడు పనులు చేసారు, 

లోకంలో దొంగతనాలకూ, కూనీలకూ ఆశ, 
ఆసూయ, ద్వేషము కారణాలు. 

ఈ నేరాలకు ఘేవరికం మూలకారణం. 

ఇంక, PEPE లేనివారంకే నిరసన. 

లేనివారంశే వారికి గౌరవం ఉండదు. 

లేనివారుకూడా తమవంటి మనుషులే అని 

అనుకోరు. 

వారిని మాటలలో చేతలలో అవమానిసారు, 

“మనం అందరికంటె ఎంతో గొ ప్ప. 

ఆందరూ మనమీద ఆధారపడి ఉన్నారు. 

మనం లేకపోతే వీరు బతకలేరు” 

అన్నట్లు మసలు. కొంటాడు 

మనం ఆన్నీ చేస్తున్నాము. 

మనమే అన్నీ చేయగలము. 

అన్న భావమే ఆహాంకారము. 

అహంకారము కలవారికి ఆలోచన ఉండదు. 

ys పెద్దల్నికూడా అవమానిసారు. 

తప్పూ ఒప్పూ తెలుసుకోరు. 
అదే వారి నాశనమునకు దారితీస్తుంది. 


అది చూచినా, ఇతరులు మంచిదారిని తెలుసు 
కరః 


ఇదీ ఈనాటి లోకం. 
ఈరీతిగానే అయితే ఎంతోకాలం గడవదు. 
లోకంలో అందరికీ సమాన హక్కులు ఉండాలి. 
సమానంగా ఆస్తిపాస్తులు ఉండాలి. 
సమానంగా జీవించే అవకాశాలు ఉండాలి. 
ఆది ఎలాగ సాధించడము ? 
ఆస్తిపాస్తులు కలవారినుండి వాటిని లాగుక్‌నాలి. 
వారు వాటిని సామంగా ఇవ్వరు. 
కనుక బలవంతంగా లాగుక్‌"నా 
తర్వాత భూమినీ, ఇతర ఆస్తులనూ ఆందరికి 

స ననూ పంచాలి 
దోపిడీలూ, కూనీలూ చే సేటందుకు 'వెనుకాడరాదు. 
ఇదే క విప్పవం, 
దీని తర్వాతనే కొ త్రసమాజం ఏర్పడుతుంది. 
అందులో అందరూ సమానంగా ఉంటారు. 
సమానంగా ముందుకుసాగి సడుసాారు. 
ఆని కొం6దళు వాదిస్తున్నారు. 
ఇటువంటి విప్లవం రష్యాలో స్రోగరిది? 
ఇటువంటి విష్టవం చీనాలో' సాగు తూవుంది. 
అక్క_డ రకం ఎరులై పారింది. 
కాస, కొ త్రసమాజం ఏర్పడనేలేదు. 
అంతా సమానం కానేలేదు. 
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ఎఏభయి సంవత్సరాలు గడిచాయి, 
రష్యా తస విధానం కొంత మార్చుకొన్నది, 
చీనాలో ఇంకా రకం పారుతూనే ఉంది, 
(పజలు వాహాకలక్‌ దాసానుదాసులు అయినారు. 
మననులోనిమాట పైకి చెప్పడం నేరం. 
నాయకులు నడిపించినదారిసే నడవాలి, 
ఆది మంచిదై శ, చెడ్డద్ద me 
విమర్శనకు ఎంతమా త్రమూ వీ వీలులేదు. 
ఇంతకంటె బానిసతనం మేలు అనిపిస్తుంది, 
(షజలు అందుచేతనే తిరుగుబాటు చేస్తుంటారు. 
వారి రకం ఎర పారుత్రోంటుంది. 
ఆయితే సామాజికన్యాయం సాధించడం ఎలాగ 2? 
ఆందుకు గాంధీజీ చూపిన దారియే తగినదారి. 
ఆదారిన మనం నడవడం తగినవర 
ఆయన దానిని రోజూ (ప్రార్థన వేళల్లో చొ బృవారు, 
దానిని మనం ఇప్పుడు ఆజీపుకారీదోర. 
“ఈ లోకంలో ఏదీ మనది కాదు. 
ఆంతా ఈశళరుకిది, 
ఆ ఈశ ws 
ఈ వ pe, గాందీజీ ప్రార్థన వేళల్లో చెప్పెవారు. 
ఇవి అనాదిగా. వస్తున్న మాటలే, 
ఏటినే పూర్వం గొప్పరుషులు చెప్పారు, 
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“ఈశా వాస్యమి ఇదం౦ సర్వమి. క 
అన్న వె వాక్యంయొక- అరి ఆఅర్రమే అది. 
దేవుడిసొమ్ము ఖర్చు పెట్టుటకు అందరూ పెద్దలే. 
అదే మనం Ber చస్తున్నవపని. 
కాంగరము దేపుడిసొమ్మును we Oe స్వంతం 
అంటున్నాము. 
మూట తర్వాత మూటలు కటుక" ంటున్నాము. 
మరికొండరము కొద్దిగా మాత్రమే తీసుకొంటు 
న్నాము, 
ఇతరులకు ఏమైనా మిగిలిందా లేదా ఆనికూడా 
చూడము. 
మొ త్రంమీద అందరమూ చివరి అని ద 06 
తనం చేస్తున్నాము. 
దొంగతనం చేయడం మహాపాసపమే ! 
మనం జీవించుటకు సరిఅయినదా రే లేదా ? 
ఆని, అనిపిస్తుంది. 
మనకు సకిఅయినదారినికూడా ఆ రుషులే 
చూపించారు, 
నోర “త్య క్రన భుంజీథా” ఆన్నారు, 
చేనిసి అయినా త్యాగంతో అనుభవించు. 
అని, ఈ వాక్యానికి అర్థం, 
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ఈ మూటల భావం మరికొంచెం వివరంగా తెలుసు 
కొందాము: 

లోకంలో ఉన్నవి అన్నీ ఈశ్వరుడివి. 
ఇందులో ఉన్నది ఏదీ, నీది అని అనుకోకు. 
నా జీవితానికి ఇది అవసరము. 
ఇది ఇంత కావాలి. 
దీనిని నాకు ఈశ్వరుడు ఇచ్చాడు. 
ఇది ఆయన ఇచ్చిన (ప్రసాదము. 
ఇద్‌నార్‌౮ చాలు; 
దీనిని నేను అనుభవిస్తాను. 
అనే భావంతో దెనినై నా* వాడుకోదాలి, 
అంతేకాని, ఇది నాకు రేపటికి కావాలి, 
ఎబ్లుండికి కావాలి. 
అనే భావంతో దేనిసీ దాచుకోకు. 
ఇరద: 
నా తర్వాత దీనిని మా వాళ్ళకు ఇస్తాను. 
వారికి ఇవ్వాలి, 
అని, అనుకోకు, 
నారికి కావలసినవి ఈశ్వరుడే వారికి ఇస్తాడు. 
మనవికానివి ఇచ్చేటందుకు మనకు హక్కులేదు, 
'ఆలోచించిచూ స్తే అంతేకదా, 
మొత్తంమీద 'నీ ఆస్తిపాస్తులు నీవికావు, 
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సీవు వాటికి-కవలం ధర్కక_ర్తవు. 
వాటిని ఇతరులతోకలిసి అనుభవించు. 
అచే సీకూ ఇతరులకీ శాంతినీ సంతోషాస్నీ 
ఇస్తుంది.” 
రుషుల వాక్యాల అర్థము ఇదే అని కేలుతుంది. 
ఈమాటల(ప్రకారమే గాందీజీ జీవించారు. 
రోజూ ఉదయమూ, సాయం[త్రమాూ ఈ మాట 
లను వల్లించే వారు. 
సామాన్యులకూ, బిర్లావంటి కోటీశ్వరులకూ 
ఈ మాటలే చెప్పారు. 
ఈ మాటల!పకారం నడుచుకొనండి, 
కొత్త సమాజం ఏర్భాట్లుకు ఇదే పునాది, 
రకం ఎరుల్టె పార్గ్లకుండా సమానత్త్షం స్తాధ్ధించ్ల 
= 4 క 
అని గాంధీజీ విసుగుకొనకుండా బోధించేవారు, 
ఈరీతిగా జీవించ్లిననారు మరెవరైనా ఉన్నారా ? 
ఇది మనక్లు సాధ్యమా g 
గాంధీజీకి ఒక్కరికి సాధ్యము అయింది. 
అని నిరుత్సాహం కలుగవచ్చు. 
 అంద్లువేశ్ల రెండ్లు పురాణగాథలు తెలుసుకొండ్లా ము, 
ఈసద్దత్తి ఒకరి, ఇద్దరికి, ముగ్గురికి సాధ్యము 
LeU అన్లి శేల్లుత్తుంది, 
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అపుడు అది అందరికీ సాధ్యము అవుతుందికదా. 
అప్పుడు మనకు నమ్మకం కలుగుతుంది. 
ప్రయత్నం చేదామనే కోరిక కలుగుతుంది. 


సేలపిండి బ్రాహ్మడి కథ 
Yu”) 


మొదటి కథ ఒక సామాన్యుడిది. 

ఇది అతని బీవితంలో ఒకరోజున జరిగింది. 

ఇంటికి వచ్చినవానిని అతిధి అంటారు, 

సరిగా భోజనాల వేళ వచ్చినవాడు అభ్యాగతి. 

అతిధిని దేవుడే అని అనుకో. 

అతి ధిని మర్యాదగా ఆదరించు; 

అభ్యాగతి దేవాదిదేవుడు. 

అభ్యాగతి హూజింస తగినవాడు, 

మనకు కలిగినది ముందు దేవునికి నివేదించాలి, 

తర్వాత ఆ (ప్రసాదమునే మనం తీసుకో వాలి, 

ఇదీ మన ఆచారం.. 

ఇదీ మన కట్టడి, 

ఇందుకోసం మన పూర్వులు ఎంత కస్ష్టంవచ్చినా 
నీహించవనారు: 

ఆదే మనకి పేలాలపిండి బ్రాహ్మడి కథవల్త 

తెలుస్తుంది. 
పూర్వం మనదేశంలో ఒక (బాహ్మడు ఉండేవాడు, 
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ఆతనికి భార్య, కోడ్రురు, కోడలు ఉన్నారు. 
ఆ చేశంలో ఒకసారి వర్షాలు కురవలేదు. 
సంటలు సరిగా పండలేదు. 
కరువు వచ్చింది, 
తిండి గింజలు కరువు అయ్యాయి. 
అంతా కటకటలాడసాౌగారు. 
ఆకలితో నకనకలాడ సాగారు. 
ఆకలితీర్చుకొనడం ఎట్లాగ ? 
న అందరూ ఆలోచన చేయసాగారు, 
తోటలు అన్నీ గాలించారు. 
కాయ కసరులు ఎక్కడా కన్పించలేదు. 
ఫొ లాలు అన్నీ తిరిగారు, 
రాలిన గింజలకోసం వెతికారు. 
రాలిన గింజల్ని పిట్లలు ఏరుకొనిపోతాయికదా | 
అయినా అక్కడక్కడ గింజలు కన్పించాయి. 
వాటిని ఆ (బాహ్మడి కుటుంబం పోగుచేసుకొన్నది. 
ఆ గింజల్ని చేలాలుగా వేయించారు. 
(శమపడి కుంచెడు పేలాలపిండి తయారుచేసు 
కొన్నారు. 
దానిని నలుగురూ పంచుకొన్నారు, 
తిందామని కూర్చున్నారు. 
ఈ "పేలాలపిండి విలువతక్కు_వే. 
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PD మనపాణాలు నిల బెట్టుతుంది. 
ఇది మనకు అమృతము. 
బంగారంకంపె తిండి గింజలే విలువకలవి, 
ఎవ్వరూ బంగారం తినలేరు. 
ఎన్ని నగలు ధరించినా కడుపునిండదు. 
కాని, పిడికెడు కూడుతింసే తృ_ప్తి కలుగుతుంది. 
ఆకలిగా ఉన్నవాడికి అన్నమే పెన్నిధి. 
దప్పికగొన్న వాడికి మంచిసీరె అమృతము. 
అని అనుకొంటూ వారు సేలపిండివైపు 

చూస్తున్నారు. 
వారి కళ్ళలో తృ ప్తి కనపడుతూవుంది, 
అప్పుడు వారి ఇంటికి - ఓక అభ్యాగతి వచ్చాడు. 
అతను తూలిపోతూ ఉన్నాడు. 
ఆకలితో సోలిపోయాడు. 
ఎంతదూరంనుంచి వచ్చాడో పాపం. 
అతని నోటమాటలేదు. 
దేహం చెమటతో నిండిపోయింది. 
నిలబడ లేకుండా ఉన్నాడు. 
చేతులతో ఆకలి, దాహం ఆంటూ సెగలు చేశాడు. 
బాహ్మడికి జాలికలిగింది. 
తనవాటా పేలాలపిండి అతనిముందు ఉంచాడు, 
అతని నోటికి చల్లనినిరు అందించాడు. 
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అభ్యాగతి నీరు చప్పరించాడు. 

మెల్లగా లేచి పేలాలపిండి తిన్నాడు. 

అత నిహొట్ల నకనక లాడుతూవృంది. 

అది ఓకమూల అయినా నిండలేదు. 

ఆతని సీరసం అలాగేజంది. 

ఆతను ఏమీ తేరుకొనకేదు, 

ఆకలిగా చూస్తూఉన్నాడు, 

బ్రాహ్మడు అది గుర్తించాడు. 

అతనికి ఏమీ తోచలేదు. 

దిక్కులు చూస్తూ ఉన్నాడు, 

బ్రాహ్మ డిభార్య ఇది చూచింది, 

ఆమెకు భ ర్రతోడిదే లోకము. 

భ_ర్ర అడుగుజాడలే. అమెకుదారి. 

ఆఅచే ఆమైె([వతం, 

ఎసమయంలో ఏమిచేయాలో తెలిసిన మనిషి. 

అమె తనవాటా ఫేలపిండిని భ ర్రముందు 
Oe oD 

దీనిని వెంటనే మన అతిధికి ఇవ్వండి, 

మీరు మొగమోటము సడకండి. 

ఆయన ఆకలితీరడం ఘనకు ముఖ్యం. . 

భుతిధ్లీ ఆకలిత్రీరి. తృ ప్తి స్తీపొంవాల్సి, . 
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అప్పుడే మనము దై వాన్ని భ క్రితో పూజించినట్లు 
అవుతుంది.” 

అని, ఆమె ఎంతో వినయంగా అన్నది. 
చాహ్మడు ఆమెను మెప్పుతో చూశాడు. 
ఆమెవాటా సేలపిండినికూడా అతిథికి ఇచ్చాడు. 
అతిథి అదీ తిన్నాడు. 
అయినా, అతనిలో (ఏమీ 1్హఘార్పు రాలేదు. 
అతనికి తృ స్టికలుగలేదు. 
(బాహ్మడి కొడుకు ఇది చూశాడు. 
తనవాటా సేలపిండిని తంగ్రిముందు ఉంచాడు. 
'దీనినికూడా మీరు మన అతిథికి ఇవ్వండి. 
నేను. మీవాడిఊః 
ఇక్కడ వేరే నాది-అనేదిలేదు. 
ఈ సపేలపింగికూడా మీదే. 
మ్రీరు ముందూ వెనుకా చూడకండి,” 
(బాహ్మడు మనసులో కొడుకును దీవించ్లాడు. 
ఆ పిండినికూడా అతిథికి ఇచ్చాడు. 
అతిధి దానినికూడా తిన్నాడు, 
అయినా అతని ఆకలి తీరలేదు, 
సీరసంగా పడిఉన్నాడు. 
(బాహ్మడికి ఏమీ తోచలేదు, 
అస్సుడు అతనికోడలు ముందుకువచ్చింది, 
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ఆమె తన పేలపిండిని ఇచ్చింది, 
“ఇదికూడా తమరిదే. 
దీనినికూడా వెంటనే అతిధికి ఇయ్యండి. 
మనకంటె అతనికే ఇది ఎక్కు.వ అవసరము. 
పాపం! అతను తిండి తిని ఎన్ని రోజులు 
అయిందో ! 
శో షవచ్చి పడిఉన్నాడు. 
ఇంకా” తేరుకొనలేదు., 
మనం చేయకలిగిన సేవలో లోటు ఉండకూడదు, 
'నేను మీకు చెప్పవలనినదాననుకాను. 
నన్ను పరాయిబిడ్డ అనుకో కండి. 
తకష్ష స సుఖములటో ననూమీ బిడ్డనే. 
re కోడలిని మెచ్చుకొ న్నాడు. 
ఆమె ఇచ్చిన సేలపిండినికూడా అతిధికి ఇచ్చాడు. 
అతిధి దానినికూడా తిన్నాడు. 
గర్రున శ్రెన్సాడు, 
లేచి కూర్చున్నాడు. 
ఆ వెంటనే నిలబడ్డాడు. 
చిరునవ్వున వ్యాడు. 
అతనిలో తృ.ప్తి తొణికిసలాడింది. 
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అతని మొగంలో వెలుగు కన్పించింది. 

అది ఎంతో కాంతివంతంగా ఉంది, 

“ఓ బాహ్మణుడా 1 aes నిజమైనమానిసివి. 

మనసనుకలవాడే మానిసి, 

సీ మనసు కరుణతో నిండిఉన్నది. 

సీను. మసీ నష కలచాడనే: 

ఆలోచన చేయకలిగినవాడవు. 

నీవేకాదు, 

సీ భార్య, కొడుకు, కోడలుకూడా సీవంటివారే. 

మీరు కలిగినది అంతా అతిథికి ఇచ్చారు, 

అతిధికి తృ ప్తి కలిగించారు, 

అందువల్లనే తృ_ప్తిపొందారు. 

మీకు సాటి ఎవరినీ చెప్పలేను. 

లోకంలో అందరూ మీవంటివారు అవాలి. 

అప్పుడే అంగరూ ఆకలి పోగొశ్టేవారు అవుతారు. 

లోకంలో అందరి ఆకలీ తగ్గిపోతుంది. 

త్యాగంచేసి తమ సంపదను అనుభవిస్తారు, 

మీరు ఈనాడు చూపినదారి మానవులకు 

వెలుగుబాట, 

మీవంటివారు ఉన్నచోట కరువు ఉండదు. 

20 


ea 


ఉండలేదు. 

ఇంక వర్షాలు కురుస్తాయి. 

పంటలు విరివిగా పండుతాయి. 

అందరి ఆకలీ తీరుతుంది.” 

అంటూ కాళ్ళూ చేతులూ కడుగుకొన్నాడు. 

ఆ నీటి బురదలో ఒక ముంగిస పొరలాడింది, 
దానికి ఒక పక్క_నూత్రమే తడిసింది. 

ఆ వైపు బంగారపుపూత పూసినట్లు అయిందట. 
రెండో వైపు అలాగే ఉండిపోయింది. 

పేలసిండి బ్రాహ్మడి పేరు నిలిచిపోయింది. 


రంతిదేవుని కథ 


త్యాగంచేసి తృ _ప్తిచెందిన రంతిదేవునికథకూడా 
ఇటువంటిదే. 
రంతిదేవుడు భరత వంశపురాజు, 


జాలిగుండె కలవాడు, 

ఆయన తన సొమ్ములను దీనులకు సంచిపెశ్లేశాడు. 

తనకు ఏమీ మిగుల్చుకోలేదు. 

'కాయకష్టముచేసి జీవించాలి.” 

అని, నిశ్చయించుకొన్నాడు. 
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ఆయన ఒకప్పుడు రాజ్యము ఎలినౌడు. 

ఆ దర్జాలను వదలుకొ"న్నాడు. 

పాలించిన రాజ్యంలో కూలీగా ఉండుట తగినపని 

pg an 

అందుచేత దూరముగా ఉన్న దేశమునకు 
పోయినాడు. 

అక్క_డ కూలిచేనుకొంటున్నా డు, 

బీదరికములో జీవిస్తున్నాడు. 

ఆ దేశములో వానలు సరిగా కురవలేదు. 

అక్కడ మంచినీటికికూడ ఎద్దడి కలిగింది. 

రంతిదేవునికి కూలి దొరకలేదు. 

నలభై ఎనిమిది దినములు గడచినవి. 

ఆ రోజులు ఆయనకు పస్తులతో గడచినవి. 

ఆయన ఒకనాడు రాజు, 

నేడు కూటికి. నొచుక రి వక 

కడుపునిండా తిండిలేదు. 

కంటినిండా నిదురలేదు. 

అలసి సొలసిపోయాడు. 

(పాణములు నిలబెట్టుకో వాలి, 
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అందుకొరకై అన్నము తినాలి, 
ఇంట్లో ఉన్న తిండిగింజలను వంట చేయించాడు. 
అన్నము తిందామని ఆశతో కూర్చున్నాడు. 
కొంత అన్నమును వ స్తరిలో వడ్డించుకొన్నాడు. 
సరిగా ఆ సమయమునకు అక్కడికి ఒక 
(బ్రాహ్మణుడు వచ్చాడు. 

“నాకు చాలారోజులనుండి తిండిలేదు. 
నేను ఈనాడు నీ అతిథిని, 
నా ఆకలి తీర్ఫుము.” 
అని, ఆయన రంతిదేవుని ఆడిగాడు. 
రంతిదేవుడు తన వి స్తరివైపు చూశాడ 
ఎదురుగా ఆకలితోఉన్న అతిధివైపు చూశాడు. 
“ఇతనిని విడిచి నేను తిండితినుట న్యాయంకాదు. 
ఆకలిబాధ తీవత నాకు తెలిసిందే.” 
అనుకొంటూ వి స్తరిని అతిథికి ఇచ్చి వేశాడు. 
బాహ్మాణుడు తృప్తిగా భుజీంచి వెళ్లిపోయాడు, 
రంతిదేవుడు గిన్నెలో మిగిలిన అన్నము లో 

కొంత వడ్రించుకొ న్నాడు, 
తిరిగి వి స్తరిముందు కూర్చున్నాడు. 
“కాస్త అన్నము సెట్టి నా ఆకలితీర్పండి” 
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అంటూ అక్క-_డికి ఒక శూ(ద్రడు వచ్చాడు, 
రంతిదేవుడు అతనికికూడ “లేదు” అని 
అనలేదు. 
అతనికికూడ అన్నములో భాగము పెట్లాడు. 
అతడు దానిని తిన్నాడు. 
సంతోషించి రంతిదేవుని పొగిడాడు, 
తర్వాత తనదారిని తాను వెళ్లాడు. 
రంతిదేవుడు మిగిలిన అన్నమును తుడిచి వడ్డించు 
కొన్నాడు. 
మరల వి స్తరిముందు కూర్చున్నాడు. 
అప్పుడు ఓక వేటకాడు తన కుక్క_లతోకూడ 
అక-_డికి వచ్చాడు. 
“అయ్యా! నాకు ఎన్నోరోజులుగా వేట దొరక 
లేదు. 
నేనూ, నా కుక్క_లూ పస్తులున్నాము. 
మాకు కొంచెము అన్నము పెట్టండి”, 
అని ఆ వేటకాడు చేయి చాచాడు, 
“నా దగ్గర ఉన్న అన్నము కొంచెమే, 
నాకూ ఆకలిగా ఉన్నది. 
అయినా, ఎదుటి వారి ఆకలితీర్చుట ముఖ్యము. 
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నీరు (త్రాగీనా నా ప్రాణములు నిలుసాయిో 
అని రంతిదేవుడు తనలో అనుకొన్నాడు. 
“ఇదే నా దగ్గర మిగిలిఉన్న అన్నము. 
డ్‌వికావె పీన సర్దుకో వాలి, 
on కుక్క_లకుకూడా కొంచెము వేయి, 
జీవులందరికీ ఆకలిబాధ సమానమే” 
అని ఓదార్పుగా మాటాడాడు. 
౧ 
తనదగర మిగిలిన అన్నమును ఇచ్చాడు, 
a 
అక్కడినుండి వేటకాడు కుక్క_లతోకూడ వెళ్లి 
పోయాడు. 
రంతిదేవునికి చల్లని నీరుమా(త్రము మిగిలింది. 
“దీనిని పుచ్చుకొంటే అలసట తీరుతుంది,” 
అని ఆయన పాత్రను చేతిలోకి తీసుకొన్నాడు. 
పెదవి దగ్గర చేర్చుకొనుటకై దానిని పుచ్చు 


కొన్నాడు 
అప్పుడు ఆయనకు మూలుగుతో కలిసినమాటలు 
వినిపించాయి. 


“మహానుభావా ! నేను మాలవాడిని, 
ఆకలి, దప్పికలతో అలమటిస్తున్నాను, 
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శోషవచ్చి ప్రాణములు పోతూడిన్నాయః 

నా ప్రొణములు సిఅబెట్టండి. 

ముందుకు ఒక్క- అడుగుకూడా వేయలేను. 

కాపాడండి,” 

రంతిదేవుడు వెంటనే అతనిదగ్గరకు వెళ్లాడు. 

“అన్నా! నా దగ్గర కొంచెము అన్నముకూడ 

లేదు. 

కాని, చల్లని ఈ నీరుమాగత్రం ఉన్నది. 

ఎదీ నీచేయి పట్టు నీరుపోస్తా, 

ముందు ఈ సనీరుత్రాగి నీ దప్పిక తీర్చుకో. 

వెంటనే ఆయాసమూ, విచారమూ, తాసమూ 
తగ్గుతాయి, 

ఆకలి దప్పికల బాధలు ఆందరికీ సమానమే. 

అవి ఏంతటివారి'కైనా ఒకమే 

మనం ఒకరికి ఒకరు ఆసరా కౌదాలి, 

అప్పుడే మనసుకు శాంతి దొరుకుతుంది. 

నీకూ, నాకూ జీవులు అందరికీ దేవుడేదిక్కు., 

ఆయ నే మనలను అందరినీ కాపాడుతాడు. 

కష్టాలు క్‌లకౌలం ఉండవు.” 

అంటూ ఠంతీదేవృడు అతని దప్పికను తీర్చాడు. 
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ఈ రెండు కథలూ కల్పితకథలు కాదు. 
పూర్వము ఎపుడో జరిగినవి. 
వీటిలో అసాధ్యము అయిసది ఏదీలేదు. 
ఇవి చరిత్రలో కన్పించవు. 
కాని, అంతకంటె పాతకాలపునాటి పురాణగాథలు. 
ఇపి నమునేోకాతః 
మానవజాతి అంతటికీ ఒరవడి కాతగినవి, 
మన పూర్వుల సుగుణాలు మనలో దాగిఉన్నాయి. 
అవి మనం తలచుకొండె తిరిగి వ్యాపిస్తాయి. 
మన పూర్వుల త్యాగశీల మే గాంధీజీని అనుస 
రించినవారిలో కొంత కన్పించింది. 
వారి త్యాగఫలితమే మనదేశానికి స్వతంత్రము 
తెచ్చింది, 
ఆ త్యాగశీలమునే వినోబాజీ భూదానయా(తలలో 
వ్యక్త కంచేశారు, 
సామాజిక న్యాయసూ (త్రం పాటించడం కష్టంకాదు. 
మనం యత్నించి శాంతియుతంగా కొ త్రసమాజం 
నిర్మించుకో వాలి 
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